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6.1 ҰЛТТЫҚ ӘДЕБИЕТТАНУДЫҢ ЖАҢА ҮРДІСТЕРІ МЕН ДАМУ БАҒЫТТАРЫ
НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ И НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО 

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЯ
815. Абдулла А. К. Абай мұрасындағы сакралды ұғымдар 3610

816. Алаудин Н. Ә. Нәзира Бердалы поэзиясындағы фольклорлық 
үрдістер

3614

817. Амантай Н., 
Қапсихқызы Д.

«Ескендір» поэмасындағы уақыт пен мәңгілік 
мәселесі:  Абайдың  философиялық 
концепциялары

3618

818. Ахметбекова Т. У. Б.Майлин  мен  А.Чехов  әңгімелеріндегі 
сарказм

3622

819. Байдуллаева Ж.К. Қазіргі қазақ прозасындағы мистика жанры 3626

820. Ғалымжанова З. Т. Мемуарлық романдардағы тәрбие құндылығы 3629

821. Дәуренбек А. Ж. Тұрсын  Жұртбайдың  «Бесігіңді  түзе!..» 
еңбегі:   Мұхтар  Әуезовтің  шығармашылық 
тағдыры және көркемдік шындық 

3632

822. Ергеш А. М. Қабдыкәрім  Ыдырысов  поэзиясындағы 
интертекст және оның поэтикалық мәні 

3638

823. Еркін А. «Телқоңыр» және ұлттық болмыс 3641

824. Жакупова С.С. XX ғасыр басындағы қазақ әдебиетіндегі 
ескілікті сынау тенденциясы: 
Ш.Торайғыровтың «Базарбай молдаға» өлеңі

3644

825. Жақсыбаева Н. Ж. Білім берудегі жаңа технологияның тиімділігі 3645

826. Төребаева А.О. Жүрсін Ерман арнау өлеңдерінің көркемдік 
ерекшелігі

3650

827. Тұрсын Қ. А. Бейсембай Кенжебаев – аудармашы 3656

828. Сұлтанбек Ә. Орыс  тілді  қазақ  жастарының  сөз  сапасы: 
түйіткілдер мен шешімдер

3659

829. Қажетерова Ш. С. Еркін өлеңдердегі көлеңке образы 3664

830. Қуанышбаева Н.А. Тайыр  Жомартбаев  шығармашылығындағы 
балалар  әдебиетінің  көркемдік-жанрлық 
сипаты және алаш кезеңіндегі білім беру ісіне 
ықпалы  

3669

831. Құлшар Б. М. Сатирадағы  есімдер  жүйесі  және  олардың 
эстетикалық-семантикалық жүктемесі 

3673

832. Махмутова А. Қ. Абай  Құнанбайұлының  қара  сөздері  және 
ұлттық әдебиеттанудың жаңа үрдістері: білім 
және руханият

3676

833. Молдахан Е. М. Tiktok, Instagram секілді әлеуметтік желілерді 
әдеби білім беруде қолдану тәсілдері 

3679

834. Томабаева А. Ғ. Шәкәрім мен Қожа Хафиздің философиялық 
үндестігі 

3683

835. Түсіпбек М. К. Мұхтар  Әуезов  пен  Оноре  де  Бальзак 
шығармаларындағы  сыншыл  реализм 

3688



принциптері туралы 
836. Сайфуллаева Б. Б. Орта ғасыр түркі ойшылдарының мұрасы мен 

Абай  шығармаларындағы  көркемдік  дәстүр 
сабақтастығы

3692

837. Шагирова Д. Р. Көлеңке  архетипінің  көркем 
трансформациясы:  Достоевскийдің  «Сыңар» 
повесі мен Төлен Әбдіктің «Парасат майданы» 
негізінде

3696

6.2 ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ӨЗЕКТІ МӘСЕЛЕЛЕРІ
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

838. Абденкул Д.С. Үйлену  салт  өлеңдеріндегі  лингвотанымдық 
сипат

3700

839. Абдрахман А.Е. «Ер Төстік» жырындағы ең басты гендерлік 
көріністер мен символдар

3704

840. Амирова А.Б. Мақал-мәтелдер әлеміндегі билік пен гендер: 
қазақ  және  ағылшын  паремияларының 
салыстырмалы талдауы

3708

841. Анарбекова А.Б. Оқушылар  сөйлеу  тіліндегі  терминдер 
қолданысы

3715

842. Бөгетбаева А.Т. Жаһанданудың  мәдени  таптаурындардың 
қалыптасуына әсері

3719

843. Дәулетші Д.Р. Жалпықолданыстағы сөздерді термин ретінде 
қолдануда жарыспалылық мәселесі
(ақпараттық технологиялар саласы бойынша)

3723

844. Ермекқызы А. Интернет лексиканың қолданысы 3726

845. Жаныбекқызы Б. Ұлттық  фильмдердегі  тілдік  ерекшеліктер 
және  әсерлеуші  құралдар  (көркемдегіш 
құралдар)

3730

846. Жарылхасын Б.Қ. Мұхтар  Мағауин  шығармашылығындағы 
фразеологизмдердің мәні

3733

847. Куандыкова И.Р. Кірме  сөздер:  игерілуі  және   электронды 
коммуникация ортасындағы қолданысы

3736

848. Қайыркен А.О. Корпустық  лингвистика:  қазақ  тілін 
оқытудағы инновациялық бағыт

3743

849. Қанатқызы А. Зейнолла  Шүкіровтың   шығармаларындағы 
кейіпкер тілі мен стилі

3747

850. Қуаныш Ә. Methodology  for  the  development  of  students' 
emotional competence in the lesson of the kazakh 
language

3751

851. Қыдырбай Н.А. Қазақ тіліндегі жаңа сөздер мен терминдердің 
пайда  болуы  және  оларды  қалыптастыру 
мәселелері

3755

852. Мадиярова Д.М. Жастар тіліне әлеуметтік желінің әсері 3759

853. Меліс А.Б. «Жер-Ана»  ұғымының  мағыналық 
ерекшеліктері

3762

854. Муратбаева Ж.К. Қазіргі қазақ киносындағы тілдік 
ерекшеліктер
(комедия жанры негізінде: “Таптым-ау сені”)

3766



855. Муратова М. І.Жансүгіровтің  «Құлагер»  поэмасындағы 
мінез-құлық метафоралары 

3769

856. Мұхтарова Ф.С. Қазақ  және  қырғыз  тілдеріндегі  тағамға 
қатысты этнофразеологизмдер

3772

857. Нугман А.А. Фразеологизмдердің лингво-мәдени өрісі 3775

858. Онгарбаева А.О. Қазақ және өзбек фразеологизмдеріндегі киелі 
сандардың ортақ белгілері

3777

859. Оразалина А.А. К.Оразалиннің  тілдік тұлғасын тану мәселесі 3781

860. Оралбай А.О. Қазақ тілін әлеуметтік желілерге танымал ету 
үшін контент стратегиялары

3785

861. Оспан М.Ж. Қазақ  халқының  мақал-мәтелдеріндегі 
«Бақыт» концептісі

3790

862. Өркенқызы А. Постмодернистік  мәтіннің  байласымы  мен 
тұтасымын барлау

3794

863. Рзалиева Р.Ж. Ғаламтордағы тұлғаны тілдік кемсіту: себебі 
мен салдары

3798

864. Сәбитқызы Б. Жанат  Әскербекқызының 
шығармашылығындағы  концептуалды 
метафора

3802

865. Туйлебаева Қ.Б. Хаос және контекст 3805

866. Тұранов Ы.Ә. Әлихан  Бөкейханов  шығармаларындағы 
антропонимдердің  психолингвистикалық 
сипаты

3809

867. Уәлібек А.А. 
Беласар І.Қ.

Қазақ фразеологизмдерінің гендерлік 
аспектісі

3812

868. Ұланова Е.Д. Т.Әбдікәкімовтің  «Ажал  даласындағы  тас» 
өлеңіндегі  сөздердің  қолданылуының 
математикалық жиілігі

3816

869. Халмурат Е.С. Mangurtism – future tragedy 3819

870. Шиктыбаева А. Жасанды  интеллект  арқылы  өтірік  өлеңдер 
құрастыру

3821

6.3 ОРЫС ТІЛІ ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ КОММУНИКАЦИЯ
РУССКИЙ ЯЗЫК И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ

871. Абдикадырова А.М., 
Аманджол А.Е., 
Беккаликызы А.

Слово хайп и его производные 3825

872. Амангелді А.Ж. Слова-паразиты  в  речи  современной 
молодежи

3828

873. Аманшаева И.С., 
Мәлікова А.Н.

Слово  прикол  и  его  производные  в 
молодежном сленге (на материале НКРЯ)

3832

874. Дудко В.Н. Языковые средства как механизм воздействия 3836

875. Елубаева К.К. Устойчивое выражение "24/7" в современной 
речи: аспекты значения

3841

876. Жарлықасым Ж.К. Синтаксические  модели  новостных 
заголовков в интернет-СМИ Казахстана 

3844



877. Жумабаева А.Б. Лексикографический  анализ  лексемы 
«упрямство» в русском и казахском языках

3850

878. Кеңес Н.С. Жизненное  кредо  молодёжи  Казахстана: 
лингвоаксиологический аспект

3853

879. Қалихан А.А. Специфика молодежной инвективной лексики 
(на материале соцсетей Tik Tok, Telegram)

3856

880. Мазуркина У.А. Фонетическая  интерференция  при  обучении 
русскому языку как иностранному китайских 
студентов

3859

881. Максутова Д.Г. Научная  VS  народная  этимология  объектов 
Астаны  (по  материалам  уличных  интервью 
инстагида Мити Байназарова)

3862

882. Серикова Д.М. Специфика обучения аудированию в 9 классе 3865

6.4 ОРЫС ӘДЕБИЕТІ: КӨРКЕМ МӘТІНДІ ТАЛДАУ ЖӘНЕ ТҮСІНДІРУ
РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА: АНАЛИЗ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА
883. Абдрахманова Э. Bakhyt Kairbekov: the problems of creativity 3869

884. Ерболат Д. Фольклор как мотивообразующий элемент в 
повести  З.  Наурызбай  и  Л.  Калаус 
«Приключения Бату и его друзей»

3870

885. Ибраимова С. Мотив самопожертвования в прозе Л. Улицкой 3874

886. Кенжетай Б. Фольклорные образы и мотивы
в цикле «Кудыкины горы» Н. Черновой

3876

887. Курмангалиева Г. Метафора  «необретенный  рай»  в  романе 
Бахыта Кенжеева «Младший брат»

3879

888. Мухамадиева К. Особенности реализации категории «автора» и 
«скриптора» в романе Т. Толстой «Кысь»

3881

889. Надирхан В. Быт и нравы русского поместного дворянства 
в  изображении  Н.И.  Новикова,  Д.И. 
Фонвизина, А.Н. Радищева

3884

890. Онгар А. Символика круга в  романе «Круг пепла» Д. 
Накипова 

3888

891. Оразалина А. Литературное  наследие  Рымгали  Нургали: 
социальные  и  философские  аспекты  в 
произведениях писателя

3891

892. Өсербайұлы С. Қазақ романының қалыптасу кезеңдері және 
дамуы

3893

893. Сарсенбай М. Концепция детства в литературе: 
культурный и философский контексты

3897

894. Сералимова С. Исторический  контекст  и  культурные 
традиции  в  творчестве  тюркоязычных 
писателей

3900

895. Тахауикызы Ж. Тема Древнего Новгорода в  исторических и 
художественных  произведениях  Н.М. 
Карамзина

3903

896. Турабекова И. Образ  современной  российской  женщины  в 
произведениях Дарьи Донцовой

3907



897. Цындря А. Фольклорно-мифологический контекст образа 
ведьмы в повести Н.В. Гоголя «Майская ночь, 
или Утопленница»

3912

6.5 АУДАРМА ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС 
МӘСЕЛЕЛЕРІ

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА И МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
898. Айтбаева А.М. Особенности  аудиовизуального  перевода  на 

примере фильма «Inception»
3918

899. Акимбекова К.Ж. Прагматический  аспект  перевода  рассказов 
Оскара Уайльда

3920

900. Алпамыс Т.М. Intercultural Features of Modality Expression in 
English and Kazakh: Translation Challenges

3922
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Қазақ халқы сөз құдыретін терең түсінген, оның тура мағынасы мен астарына аса қатты мән 

берген. Қаншама жылдар бойы ақыл, ар, дана ойларының жемісіндей боп саф алтындай мақал-

мәтелдері, қанатты сөздері мен қымбат тұжырымдары қалыптасып, ұрпақтан ұрпаққа жетіп 

отырған. «Таяқ еттен өтеді, сөз сүйектен өтеді», «Тіл тас жарады, тас жармаса, бас жарады», 

«Іріген ауыздан шіріген сөз шығады», «Отыз тістен шыққан сөз отыз рулы елге тарайды» деген 

секілді ұлағатты ойларымен жастарды тәрбиелей білген. Сөздің алғысты жеткізетін кереметі 

қандай болса, қорлау мен қарғысты да жеткізетін түрлері мол болған. Бірақ «жүйелі сөз жүйесін 

табады, жүйесіз сөз иесін табады» деп тілге тиек, бей-берекет ойға тоқтам сала білген. «Төбеңді 

көрмегір», «жүрген жеріңе шөп шықпағыр», «құтың қашқыр» деген зілді-зілсіз сөздері өкінішке 

орай, қазіргі заманда жастар аузында жүрген не бір ауыр сөздердің қасында «жіп есе алмай 

қалады». Себебі қазір әлем күрт өзгерді. «Елу жылда ел жаңа» дегендей, біз біртұтас қазақ халқы 

болсақ та, ұрпақ басқа, сана басқа, мүдде басқа заманға келдік. 

Ғаламтор жаңа технологиялардың дамуын арттырды, әлеуметтік желілердің түрлерін 

ұлғайтты. Оларды пайдаланушылар күн өткен сайын жылдам артып келеді. Қазіргі кезде көп 

қолданысқа ие болған әлеуметтік желілерде жастардың үлесі басым. Олардың арасында 

ғаламторда агрессивті мінез-құлықты танытатындары да көп. Бұл жағдай түрлі зерттеуші-

ғалымдардың назарын аудартты. Альберт Бандураның зерттеулері бойынша бұқаралық 

ақпараттар құралдарының дамуы нәтижесінде, ғаламтордың адам өміріне тигізер әсерінен, адам 

үйден шықпай-ақ агрессивті мінез-құлықты иеленеді делінген. Бұл сөздермен келіспеуге болмас, 

себебі ғаламтордағы түрлі ақпарат, адам санасын психологиялық тұрғыда өзгертеді. Алайда, бұл 

ойларға қарсы болған Р.Лоубер мен Д.Хэй адамдардың мінезінде байқалатын агрессия жас 

аралық нормаға сай және ғаламторға еш қатысы жоқ деп айтқан [1]. Осыдан келе әлеуметтік 

желілердегі адамдардың, соның ішінде  жастардың тілдік агрессияға ұшырауы, агрессивті 

әрекеттерді тек виртуалды әлемде ғана емес, шынайы өмірде де қолданыла бастауы  осы 

тақырыптың өзектілігін танытады. 

Тіл дегеніміз – адамның өзін қоршаған ортамен қарым-қатынасының, оның 

дүниетанымындағы, ойлау жүйесіндегі ақпараттарды сақтау, сыртқа шығарудың әлеуметтік 

құралы. Тілдік агрессия – бұл «ренішті сөз айту, жағымсыз көңіл-күй, сезім немесе ниеттің сол 

сөйлеу жағдаятында ерсі, дөрекі, анайы тілдік қалыпта білдіруі» [2]. Тілдік агрессияның екі түрі 

ажыратылады. Бір жағынан тілдік агрессия жағымсыз, теріс эмоция мен сезімді білдіруге қызмет 

етеді. Тілдік агрессияға түрткі болатын көңіл-күй сезімдеріне ыза, шаптығу, өкпе, көңіл 

толмаушылық, жеккөрушілік, айыптау, жақтырмаушылық т.б. жатқызылады. Тілдік агрессия 

негізінен айрықша ниет – адресанттың (сөйлеуші / жазушы) адресатқа коммуникативтік тұрғыдан 

залал (кемсіту, қорлау, келемеждеу) келтіруге мақсатты бағытталған қалауы немесе өзіндік 

мүдделерін (өзін таныту, өзін өзі қорғау) қайсыбір «тыйым салынған» тәсілдермен жүзеге асыру 

ойы түрінде көрініс беруі мүмкін [2].  

       Әлемдік статистикаға жүгінетін болсақ, ғаламторды пайдаланушылардың 60% агрессияға 

мән бермей, жауап қайтармайды. Ал қалған 40% белгілі бір шараны қолдануды дұрыс көреді [3].  
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Алысқа бармай-ақ, өз мемлекетіміздегі ғаламтордың тілдік агрессия сипаттамасына тоқталсақ, 10 

адамның 6-уы агрессивті мінезді өз бастарынан өткерген. Яғни, еліміздегі ғаламтор 

тұтынушыларының 60% осы проблемамен қақтығысса, қалған 40% мән бермеуге тырысқан.  

Тілдік агрессия ғаламторда және шынайы өмірде әртүрлі көрініс табады. Ол көбінесе белгілі 

бір фактордың болу немесе болмауымен түсіндіріледі. Ғаламторда адам өзге біреуге өзінің ойын 

ашық түрде ымдап, дауысын көтеріп жеткізе алмайды. Яғни, сол адаммен бетпе-бет байланыс 

орнатпайды. Алайда, қазіргі таңда әлеуметтік желілерде ымдап сөйлеудің орнына, өз 

эмоцияларын көрсету үшін смайликтер көп қолданылуда. Ал, тапқыр тұтынушылар бас әріптерді 

қолдану арқылы «айқайлау» әсерін тудырады. Бетпе-бет байланыс орнатпағандықтан, адамның 

сөзін шынайы өмірде қабылдау қиынға соғады. Себебі, бетпе-бет байланыс – бұл  психологиялық 

дозиметр, осы арқылы адамның реакциясын, қандай ақпаратты қабылдай алатыны, ал қандай 

ақпаратты мүлдем қабылдай алмайтыны жайлы айта аламыз. Сонымен қатар, бетпе-бет байланыс 

өзге адамға агрессивті мінез-құлықты көрсетудің стоп-факторы екені анық. Ж.Қ. Ибраеваның 

айтуы бойынша агрессивтілікті танытпаудың басты алғышарты адамның бейнесін көріп, оның 

эмоцияларын бақылау деген [2].  

«Анонимділік» адамға шынайы өмірде істеуге болмайтын іс-әрекеттерді жасауға, тілдесуді 

өзіне ыңғайы келген уақытта доғаруға тұтастай еркіндік береді. Шынайы өмірде көшеде келе 

жатып, өзге біреумен агрессиялық жағдайға ұшырап, сөзге келісіп қалған сәтте, тез арада көзден 

ғайып болу мүмкіндігі жоқ қой. Ал виртуалды әлем бізге мұндай мүмкіндікті беруде. Ғаламтор 

беттерінен алынған деректерге назар аударайық: 
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Ғаламтордағы агрессияның пайда болуының тағы бір себебі, ол әлеуметтік модельдеу. 

 Әлеуметтік желілерде оны аса көп байқамаймыз, сонда да оны ғалымдар дәлелдеп, ғаламторда 

бар екендігін түсіндіреді. Әлеуметтік модельдеу  көбінесе, әлеуметтік ортада қолданылған 

әлдебір адамның мінезін қайталау, әрекетін көшіріп алып, сол образға ену. Мысалы егер 

тұтынушы ғаламтордағы мақалаға жазылған негативті пікірлерді оқыса, ол да сондай типтегі 

негативті образға еніп, модельдеу процесіне көшеді. Нақтырақ айтқанда, егер Youtube 

сайтындағы бейнероликте немесе мақаланың астында 10-ға жуық пікірлер агрессивті сипатта 

болса, онда 11-ші адам  да өз пікірін агрессивті түрде қалдыру мүмкіндігінің үлесі тым жоғары. 

Себебі, адамзат баласы өзіне өзгелердің агрессиясын ұшыратпау мақсатында елден 

ерекшеленбей, өзгелердің ойымен санасуға келіседі.  

«Троллинг» бұл ғылыми салада құрылмағанымен, әлеуметтік желі тұтынушылары арасында 

қалыптасқан термин. «Троллинг» - агрессия көрсету, жәбірлеу, сөгу немесе тіл тигізу арқылы 

көрініс табатын желілік яки ғаламтордағы қатынас этикасының бұзылуымен ерекшеленетін 

виртуалды байланыс түрі [4]. Бұл терминнің қалыптасуындағы өзгеше көзқарас славян-

германдық мифологиясында «троллинг»  сөзі – қатыгез, ұсқынсыз, қоғамға жаманшылық тілейтін 

жаратылыстар деп түсіндірілген[5].  

И.В Ксенофантованың ойы бойынша, «троллинг» - адамдарды қорлап, олардың арасында 

шиеленіс тудыру мақсатында жазылатын мәтін делінген [6].  Бұл оймен келіспеуге болмас, себебі  

«троллинг» жасаушылар («тролльдер»)  форум, чат, блог, жаңалықтар порталы немесе әлеуметтік 

желілерде арандатушылық пікірлер арқылы шиелініс тудырта отырып, өзіне көңіл аудартуды 

мақсат етеді.  

«Тролльдің» бірнеше түрі бар: тролль-комментатор кез келген пікірталасқа қатысуға дайын 

тұрады, тіпті талқыланып жатқан тақырыпқа тікелей қатысы болмаса да сөйлеп қалады. Өз 

көзқарасын дәлелдеу және ілгерілету барысында  тролль-комментатор жалған ғылыми 

фактілерді, басқа көзқарастарды қорлауды, өз эрудициясын және басқа да күмәнді әдістерді 

қолданады. Дәлелдеудің ең сенімді тәсілдерінің бірі – «керісінше дәлелдеу», ол көбінесе «не 

болыпты?» деген сөз тіркесін пайдаланады. 

    Тролль-арандатушы (провокатор) өз мақсаты үшін қоғамда жағымсыз атмосфера 

қалыптастырғысы келеді, сол үшін кез-келген нәрсеге қатысты ашық агрессия көрсетеді. 
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Кеңесші тролль барлығына «пайда тигізуге» тырысады, бірақ оның пікірлері көбінесе 

пайдасыз әрі тым айқын болады. Троллингтің құрбаны белгілі бір кезеңде мұны түсініп, жауап 

ретінде агрессия көрсетеді, осылайша тролльдің мақсатына жетуіне көмектеседі. Кез келген 

түрдегі «тролльдермен» қарым-қатынас жасағанда, олардың басты мақсаты – қарсыласынан 

агрессияны көру екенін есте сақтау қажет. Сондықтан қандай да бір ашу-ыза немесе қатал жауап 

олар үшін көздеген мақсаты саналады. Мұндай жағдайда ең дұрыс болатын әрекет – тролльді 

мүлдем елемеу және қандай да бір қарым-қатынастан бас тарту. Агрессия агрессияны тудырады, 

ал керісінше, вербалды қарым-қатынас ережелерін сақтау және оның қатысушыларына 

құрметпен қарау сәтті қарым-қатынас жасауға мүмкіндік береді. 

  Пікірлерде өзіңіздің теріс көзқарасыңызды білдіру (тіпті ол негізделген болса да) туралы 

айтқанда, бір нәрсені есте сақтау қажет – егер сіз осыны адамның көзіне тіке айтуға дайын 

болсаңыз, онда жазыңыз және сынаңыз. Егер дайын болмасаңыз, анонимді пікірлерде айтылған 

сыныңыздың құндылығы жайлы ойланған жөн. Алайда, әдетте, анонимді комментаторлар 

тасадан оқ атуға құмар, шынайы өмірде бетпе-бет кездесуден қашқақтайды. [3]. Бұл ойдан 

байқалатыны, тролдердің түрлері мен адамға жағымсыз әсер ету тәсілдері көп екендігін дәлелдей 

түскендей. 

       Әлеуметтік желілерде  «троллинг» жасаушылардың  қандай да болсын түрімен қатынас 

орнатқан сәтте агрессивті мінез танытпауға тырысу қажет. Себебі, олардың мақсатының өзі 

адамды агрессияға ұшырату. Оларға қарсы жалғыз дұрыс реакция – жауап  қайтармау 

(игнорирование). 
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Тілдік агрессия адамның психологиясына тікелей қатысты болғандықтан, оның ғаламторда 

пайда болу себептері де психологиялық түрде [7] түсіндіріледі:  

      - Жеке бас проблемасы (өмірлік серігінің болмауы, жалғыздық сезімі); 

      - Алкогольді сусындар мен есірткі заттарын шектен тыс қабылдау, жүйке жүйесінің әрекет ету 

қызметіне кедергі жасап, психикасын бұзып, агрессивті мінезге әкеліп соғады; 

      - Балалық шағынан қалыптасқан психикалық ақаулар (невроз, ата-анасымен жаман қарым-

қатынаста болу әсерінен); 

      - Баланы қатал түрде тәрбиелеу келешекте оның өзге адамдарға агрессивті қатынасты ұстану 

мүмкіндігін жоғарылатады; 

      - Ғаламтордағы агрессивті ойындарды ойнау, триллер көру; 

      - Жүйкесінің тозуы, демалыс уақытының тым аз болуы. 

       Агрессияның пайда болуының басты  себептері осындай.«Біз үшін ең қауіптісі – жастардың 

әлеуметтік агрессияға көбінесе бейтарап, кейде тіпті оң көзқараспен қарауы. Мұның бәрі олар 

үшін тек күлуге себеп қана. Әдепсіз сөздер қолданып, қорлау мен кемсіту арқылы өз пікірін 

білдіре отырып, олар мұны сөз бостандығын ұстану деп ойлайды. Алайда, олар ең жоғары 

құндылық – әртүрлі мәдениеттер арасындағы өзара құрмет пен достық қарым-қатынас екенін 

ұмытып кетеді» [8]. Яғни осы  мәселенің қаншалықты қауіпті және оны шешу әр азаматтың 

міндеті екендігін бәріміз жан-жүрегімізбен түсінуіміз абзал. 

      Бұл  шығатын қорытынды: анонимдік коммуникация, адам эмоциясына ауыр әсер ететін 

балағаттау мен келемеждеу, жеке басты мұқату, өлімге әдейі арандату, адамдар арасындағы 

өршіген пікірталас зардаптары орны толмас қайғыға әкеледі. Бұған мемлекет, қоғам араласу 

қажет,  сонымен қатар ғаламтор желісін пайдаланушылар үшін жеке бас қауіпсіздігі сақталып 

қана қоймай, адамдық құрмет пен мәдениет деңгейі де назарда болғаны жөн. Тек сондай жағдайда 

ғана жастар мен балаларды болашақтың кепілі ретінде бағалауға болады. 
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